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The variety described here is Standard Hindi used in everyday casual speech by
educated speakers in cities such as Varanasi, Lucknow, Delhi, etc. Although there are a
few differences in pronunciation among speakers of these cities, the differences are
minimal. The transcription is based on a recording of a female third generation speaker of
Standard Hindi who grew up mostly in Uttar Pradesh before moving to Dethi. For a
detailed analysis of Hindi segments see Dixit (1963) and Ohala (1983).

Consonants
Bilabial | Labio- | Dental | Alveolar Post- | Retroflex | Palatal Velar Glottal
dental alveolar
Plosive |p b t d t 4 k g
ph bf gh qﬁ [h qﬁ kh gﬁ
Affricate tf d3
tfh dif
Nasal m n |
Tap or r [
Flap th
Fricative f s z |[f h
Approx- v J
imant
Lateral 1
Approx.
p pd ‘nature’ t tal ‘beat’ (n.) k kal ‘span of time’
b bal *hair’ d dal ‘lentil’ g gal ‘cheek’
p" p"al  ‘knife blade’ |th thal  ‘platter’ kh  kPal ‘skin’ (n.)
bfi  bfal ‘brow’ df dfiar ‘knifeedge’ |[gfi gfian  ‘bundle’
m mal ‘goods’ n nala ‘drain’ (n.) n vagmoj ‘literature’
f farsi  ‘Persian’ s sal ‘year’ h  hal ‘condition’
v uvala ‘pertainingto’ |z zomin ‘ground’ j o jar ‘buddy’
r ral (tree species)
1 lal ‘red’
tf tfal  ‘gait’ t  td ‘postpone’
d3 dzal ‘net’ d dal ‘branch’
tff tfhal  ‘tree bark’ *  hal ‘lumber shop’
d3fi  dsfial  ‘glimmer’ df dhal ‘shield’
I Jal (tree species)
r bora ‘big’
tf borfa  ‘increase’ (imp.)

Journal of the International Phonetic Association (1994) 24:1.

https://doi.org/10.1017/50025100300004990 Published online by Cambridge University Press



https://doi.org/10.1017/S0025100300004990

36 ILLUSTRATIONS OF THE IPA

[f, z, [] only occur in loans (from Perso-Arabic, English, or Sanskrit). They are,
however, well established in Modern Standard Hindi. Some authors also include [¢] which
occurs only in a few Sanskrit loans; in casual speech it is usually replaced by [n]. Sounds
such as [X, Y, q], etc., do not occur in the variety of Hindi described here although they
would be found in some varieties of Urdu, the form of the language used as the official
language of Pakistan and by many Indian Muslims. [If, rf, mf, nfi] are considered clusters
of a liquid or nasal and /h/ in the analysis adopted here.

Geminates

All consonants can also occur with distinctive length (i.e. as ‘geminates’) except the
following: [bf, r, tfi, h]. Geminates occur only medially and are always preceded by the
non-peripheral vowels [1, 9, u]. Although the orthography preserves a few geminates in
final position, in all but the most formal speech they are pronounced as singletons. All the
geminates occur monomorphemically except [f:] which occurs only in a few Sanskrit loans
where a morpheme boundary could be posited in between: [nif:il] ‘without shame’ < /nif +
fil/. Geminates are longer than singletons by a ratio of about 2:1. Some illustrative
examples of the geminate contrasts are given below.

t pata ‘address’ (n.). tf botfa ‘save’

t:  petia ‘leaf’ tf:  botfia ‘child’

t"  kotha ‘narrative’ t pota  ‘to make someone agree’
th:  kotMa ‘red powdered bark’ tt  poeta ‘afold’ (in cloth)

d goda ‘mace’ (weapon) k peka  ‘cook’ (v.)

d: godia ‘mattress’ k: pekia ‘firm’

Vowels

There are eleven oral vowels in Hindi, as shown on the vowel chart. The vowel [a&]
only occurs in English loans. All of these vowels except [&] also have distinctively nasal
counterparts. The sequences [2i] and [au] also occur but are not listed separately because
they are analyzed as vowel clusters and not as diphthongs.

N
Ny
Nes e
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i mil ‘mile’ u  kul ‘shore’

1 mi ‘meet’ u  kul ‘lineage’

e mel ‘harmony’ 9 mel  ‘rub’ (imper.) o  bol ‘speak’

€ mel ‘dirt’ o) kol (a name)

& bat C‘cricketbat’ |a mal ‘goods’

i sik"  ‘lesson’ a sas  ‘mother-in-law’ |u  bfukP ‘hunger’

1 sik  C‘twig’ @ sds  ‘breath’ i bhik ‘dog’s bark’
1 sitf]  ‘beirmrigated’ O  kbver ‘prince’

€ mé “in’ 3 h3s  ‘laugh’ (imper.) [0 jo ‘in this manner’
& mé (lsg pn) 5  bf3 ‘eyebrow’
Stress

Stress is not distinctive in Hindi. It is also controversial as to whether there is even
phonetic word stress, other than for emphatic contrast. For details, see Ohala (1991).

Conventions

The velar nasal by and large only occurs before homorganic consonants except in a few
Sanskrit loans such as the word for ‘literature’cited above. Palatal and retroflex nasals also
occur followed by homorganic consonants and have been included in the list of phonemes
by some authors. [v] is in free variation with [v] (and can also be pronounced as [w]). [r]
can vary with [r]. The geminate [r] is always an alveolar trill [r]. Stops in final position
are not released.

Vowels are nasalized before nasal consonants. The schwa is often pronounced with the
same value as the vowel in the English word cut, i.e. as a vowel traditionally transcribed as
{a]. However, the vowel is central and not back, and thus a more appropriate IPA
symbolization would be [e]. As in many other languages, vowel length varies as a
function of the voicing of the following consonant with vowels being longer before voiced
ones, at least for stops (Ohala and Ohala 1992).

Transcription of recorded passage

This translation of the North Wind and the Sun is a modified version of that presented
in the 1949 version of the The Principles of the International Phonetic Association.

ut:ari hova or surads 1s bat per dzfiagor rohe the ki hom dond mé zjada
bolvan kon he. 1tne mé garom tfoga pehne ek musafir udfior a nikla. hova
or surad3 dond 1s bat par razi ho goje ki dond mé se dzo pehle musafir ka
tfoga utarva dega vshi zjada bolvan semdsfia dzajega. 1s par utieri hava
spna pura zor logakar tfalne lagi lekin vo diese diese apna zor borhati goji
vese vese musafir spne baden par tfoge ko or bfii zjada kes kar lopejta
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goja. ont mé& hova ne apni kofif bond kor di. phir surads tezi ke sath nikla
or musafir ne turant opna tfoga utar dija. 1s lije hova ko manna peora ki
un dond mé surad3 hi zjada bolvan he.

Orthographic version

FA T AR I 3 910 W AT w 4 5 g7 Al § Sq|T S99
T g1 309 # TH IRM GG TP GHITHR IuR 37 FeeT | gar iR gz
AT I AR IAST F 13 fF T A & Y 98 HHIIAT &7 TR IR0
ST FET SATET IEETT FHAAT IR | IF R I @@ T [T IR
3UA I&T 9T TN & 1T o FF FT T 19T | 3= H g7 7 9=t Hfww
I T &1 | 5T gz as & gy fsperm ok q@IiR 3§ gt 3T =0T
I feam | 39 ford gaT $Y AT 9T {6 37 ST # GRS &1 SAET a1 3
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